
Product may stain textiles and clothing. PRECAUTIONARY STATEMENTS (GEL): HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS. CAUTION: Keep gel away from 
foods and food contact surfaces. Harmful if absorbed through skin. Causes moderate eye irritation. Avoid contact with skin, eyes and clothing. Wash 
thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, or using the toilet. FIRST AID: IF ON SKIN OR 
CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse skin immediately with plenty of soap and water for 15 to 20 minutes. Call a poison control center or doctor 
for treatment advice. IF IN EYES: Hold eye open, rinse slowly and gently with water for 15 to 20 minutes. Remove contact lenses, if present, after the �rst 5 
minutes, then continue rinsing eye. Call a poison control center or doctor for treatment advice. Have the product container or label with you when calling a 
poison control center or doctor or going for treatment. PHYSICAL OR CHEMICAL HAZARDS: Do not use this product in or on electrical equipment due to the 
possibility of a shock hazard. STORAGE AND DISPOSAL: Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. STORAGE: Store in a cool, dry area out 
of reach of children. DISPOSAL: If empty: Nonre�llable container. Do not reuse or re�ll this container. Offer for recycling, if available. If recycling is not 
available, place in trash. If partially filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. COMBAT® HELPLINE: 1-800-426-6228.

El producto puede manchar la ropa y otros textiles. MEDIDAS DE PRECAUCIÓN: PELIGROS PARA HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS. PRECAUCIÓN: Mantenga 
el gel alejado de los alimentos y super�cies que entran en contacto con la comida. Nocivo si se absorbe por la piel. Causa irritación moderada en los ojos. Evite el 
contacto con la piel, los ojos y la ropa. Lávese bien con jabón y agua luego de manipular el producto y antes de comer, beber, mascar chicle, usar tabaco o ir al 
baño. PRIMEROS AUXILIOS: SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: Quítese la ropa contaminada. Enjuague la piel inmediatamente con abundante 
agua y jabón durante 15 o 20 minutos. Llame a un centro de control toxicológico o a un médico para recibir consejo sobre el tratamiento. SI ENTRA EN CONTACTO 
CON LOS OJOS: Mantenga el ojo abierto, enjuague lenta y suavemente con agua durante 15 o 20 minutos. Si usa lentes de contacto, quíteselos luego de transcurrir 
los primeros 5 minutos y continúe enjuagando el ojo. Llame a un centro de control toxicológico o a un médico para recibir consejo sobre el tratamiento. Tenga a 
mano el envase o la etiqueta del producto cuando llame al centro de control toxicológico o al médico o cuando acuda a recibir el tratamiento. PELIGROS FÍSICOS 
O QUÍMICOS: No use este producto dentro o sobre equipos eléctricos debido a la posibilidad de riesgo de descarga eléctrica. ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: 
No contamine el agua, la comida o el alimento para animales al almacenar o desechar el producto. ALMACENAMIENTO: Guarde el producto en un lugar fresco y 
seco, fuera del alcance de los niños. ELIMINACIÓN: Envase vacío: el envase no es recargable. No se puede volver a usar o rellenar. Ofrézcalo para reciclar, si el 
servicio se encuentra disponible. Si no existe un servicio de reciclado disponible, colóquelo en la basura. Envase semivacío: Llame al servicio de residuos sólidos 
local para obtener instrucciones acerca del método de eliminación. LÍNEA DE AYUDA SOBRE DE COMBAT®: 1-800-426-6228.

FPO
80%

ACTIVE INGREDIENT: Fipronil† . . . . . . . . . . . . . . . . 0.03%
OTHER INGREDIENTS:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99.97%
TOTAL: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.00%
†CAS No. 120068-37-3

TOTAL NET WT 0.3 OZ (8.4 g)

DO NOT ALLOW CHILDREN OR PETS
TO PLAY WITH THE BAIT STATIONS.
CAUTION:
NO PERMITA QUE NIÑOS O LAS MASCOTAS JUEGUEN 
CON LAS ESTACIONES DE CEBO.

USAR SÓLO EN ÁREAS INACESSIBLES A NIÑOS Y MASCOTAS. 
MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

PRECAUCIÓN:
ACTIVE INGREDIENT: Fipronil† . . . . . . . . . . . . . . . . 0.01%
OTHER INGREDIENTS:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99.99%
TOTAL:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.00%
†CAS No. 120068-37-3

USE ONLY IN AREAS INACCESSIBLE TO CHILDREN
AND PETS. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

PRECAUCIÓN:

CHILD-RESISTANT
BAIT STATIONS12

12 ESTACIONES DE CEBO RESISTENTES AL CONTACTO DE NINOS CONTIENE 1 JERINGA

SEE PRECAUTIONARY STATEMENTS
ON SIDE PANEL. CAUTION: SEE SIDE PANEL FOR PRECAUTIONARY 

STATEMENTS.

LEER LAS PRECAUCIONES 
AL LADO DE LA CAJA. 

CONSULTE LAS MEDIDAS DE 
PRECAUCIÓN AL LADO DE LA CAJA.

KILLS THE
NESTDestruye

el Nido

DISTRIBUTED BY & ©2015  COMBAT INSECT CONTROL SYSTEMS
7201 E. HENKEL WAY SCOTTSDALE, AZ 85255 MADE IN KOREA 
EPA Reg. No. 64240-45 EPA Est. No. 85632-KOR-001 CO-2-51962-12/1767060

DEFENSE SYSTEM Brand
Roach Killing BaitS Roach Killing Gel

MEDIDAS DE PRECAUCIÓN: PELIGROS PARA HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS. PRECAUCIÓN: Lávese bien 
con jabón y agua luego de manipular el producto y antes de comer, beber, mascar chicle, usar tabaco o ir al baño. 
ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: No contamine el agua, la comida o el alimento para animales al almacenar 
o desechar el producto. ALMACENAMIENTO: Guarde el producto en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de 
los niños. ELIMINACIÓN: Envase vacío: el envase no es recargable. No se puede volver a usar o rellenar. 
Ofrézcalo para reciclar, si el servicio se encuentra disponible. Si no existe un servicio de reciclado disponible, 
colóquelo en la basura. Envase semivacío: Llame al servicio de residuos sólidos local para obtener 
instrucciones acerca del método de eliminación. Nunca tire el producto restante por un drenaje interno o externo.  
LÍNEA DE AYUDA DE COMBAT®: 1-800-426-6228.

DISTRIBUTED BY & ©2015  COMBAT INSECT CONTROL SYSTEMS
7201 E. HENKEL WAY SCOTTSDALE, AZ 85255 MADE IN KOREA
EPA Reg. No. 64240-33  EPA Est. No. 85632-KOR-001  

PRECAUTIONARY STATEMENTS (BAIT): HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS. CAUTION: Wash 
thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, or using 
the toilet. STORAGE AND DISPOSAL: Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. STORAGE: 
Store in cool, dry area out of reach of children. DISPOSAL: If empty: Nonre�llable container. Do not reuse or re�ll 
this container. Offer for recycling, if available. If recycling is not available, place in trash. If partially filled: Call 
your local solid waste agency for disposal instructions. COMBAT® HELPLINE: 1-800-426-6228.

GUARANTEED TO WORK OR YOUR MONEY BACK!
Call the COMBAT® helpline at 1-800-426-6228 for information.
¡FUNCIONAMIENTO GARANTIZADO O LE DEVOLVEMOS SU DINERO! 
Llame a la LÍNEA DE AYUDA DE  COMBAT® al 1-800-426-6228 para obtener información.

CÓMO FUNCIONA LA ESTACIÓN DE CEBO:
HOW Combat® MAX™ DEFENSE SYSTEM BRAND ROACH KILLING BAITS WORKS:

PLEASE RECYCLE EMPTY CARTON
POR FAVOR RECICLE LA CAJA VACÍA

• Defends your home against roaches
• Kills roaches at the source
• Keeps killing for up to 6 months
•  Defiende su hogar de las cucarachas
•  Mata las cucarachas en la fuente
•  Mantiene su efecto letal durante hasta 6 meses

•  Comienza a funcionar en cuestión de horas
•  Control rápido incluso de cucarachas grandes
•  Para lugares de difícil acceso, como grietas y hendiduras

• Starts working in hours
• Fast control of even large roaches
• For hard-to-reach places such as cracks and crevices

DIRECTIONS FOR USE:

1. Use all 12 baits. Break baits apart from plastic frame. Do not remove or 
puncture labels on bait stations.

2. Place baits wherever you see or have seen roaches. Then place additional 
baits about 1½ feet away. Some of the most likely roach hiding places are 
shown in the diagram to the left. Do not use in beehives.

3. Place baits properly so that they are touching walls or corners.
Do not use sprays or foggers around bait stations.

4. Replace all 12 baits every 6 months, or sooner if roaches return.

MODO DE EMPLEO: SE CONSIDERA UNA VIOLACIÓN DE LA LEY FEDERAL EL USO DE 
ESTE PRODUCTO CON OTRO FINES QUE LOS INDICADOS EN ESTA ETIQUETA.

1. Use los 12 cebos en su totalidad. Separe los cebos. No quite ni perfore las 
etiquetas de las estaciones de cebo.

2. Coloque los cebos donde se vean o se hayan visto cucarachas. Después, coloque 
cebos adicionales a unos 1½ pies de distancia. En los diagramas de arriba se 
muestran algunos de los lugares más probables de escondite para las cucarachas. 
No use en colmenas de abejas.

3. Coloque los cebos correctamente de forma que toquen las paredes o las esquinas. No use aerosoles o fumigadores alrededor de las 
estaciones de cebo.

4. Vuelva a colocar los 12 cebos cada 6 meses, o antes, si las cucarachas regresan.

DIRECTIONS FOR USE: IT IS A VIOLATION OF FEDERAL LAW TO USE THIS PRODUCT IN A 
MANNER INCONSISTENT WITH ITS LABELING.

MODO DE EMPLEO: SE CONSIDERA UNA VIOLACIÓN DE LA LEY FEDERAL EL USO DE ESTE PRODUCTO CON OTRO 
FINES QUE LOS INDICADOS EN ESTA ETIQUETA. NO LO USE PARA EL CONTROL DE INSECTOS DISTINTOS A LOS 
INDICADOS EN ESTA ETIQUETA.
CONSULTE LA ETIQUETA COMPLETA EN EL INTERIOR DEL ENVASE PARA OBTENER TODAS LAS INSTRUCCIONES.
PARA SU USO EN INTERIORES:
1. Para aplicar el gel: retire la tapa del extremo, apoye la punta en la superficie y presione el émbolo. El gel se puede 

aplicarse como puntos o en una línea a lo largo de grietas o fisuras. Para la primera aplicación, coloque 4 puntos 
de gel del tamaño de una moneda pequena o varias líneas de 1½ a 6 pulgadas por yarda cuadrada. Vuelva a 
tapar el tubo después de cada uso.

2. Coloque varios puntos o gotas de gel cerca de las áreas de tránsito de las cucarachas y donde sospeche que 
haya zonas de nidos. El gel se puede colocar en grietas, fisuras, rincones y lugares donde haya cucarachas.

3. Inspeccioné el gel una vez que haya pasado un mes y vuelva a aplicarlo si ya no es visible. Renueve con otra 
aplicación luego de 3 meses. El gel se puede limpiar con una toalla de papel húmeda. Deseche la toalla después 
de usarla.

PARA USO EN EXTERIORES (cerca de la casa o estructura): coloque gel en áreas cerca a las estructuras en las que 
aniden o se críen las cucarachas. Aplique gel en los lugares por los que puedan entrar a su casa las cucarachas, 
como aleros, marcos para las ventanas y juntas de expansión. Aplique gel en las áreas protegidas siempre que sea 
posible, ya que la luz solar directa y el agua reducirán la efectividad residual. Inspeccioné el gel una vez que haya 
pasado un mes y vuelva a aplicarlo si ya no es visible. Renueve con otra aplicación luego de 3 meses.

The gel attracts roaches in search of food and 
water to the bait. Roaches ingest the bait and 
return to die in their nest.

El producto gel atrae las cucarachas que buscan 
comida y agua. Las cucarachas ingieren el gel y 
vuelven a su nido a morir.
IT IS A VIOLATION OF FEDERAL LAW TO USE THIS PRODUCT IN A MANNER 
INCONSISTENT WITH ITS LABELING. DO NOT USE FOR CONTROL OF 
INSECTS OTHER THAN THOSE LISTED ON THIS LABEL. SEE THE ENTIRE 
LABEL INSIDE THIS PACKAGE FOR COMPLETE DIRECTIONS.

FOR INDOOR USE:
1. TO APPLY GEL: REMOVE CAP FROM TIP, TOUCH TIP TO SURFACE AND 

DEPRESS PLUNGER. GEL CAN BE APPLIED ONLY AS SPOTS OR IN A LINE 
ALONG CRACKS OR CREVICES. FOR FIRST APPLICATION, APPLY GEL IN 
4 DIME-SIZED SPOTS OR SEVERAL 1½ TO 6-INCH LINES PER SQUARE 
YARD. RECAP TUBE AFTER USE.

2. PLACE MANY SPOTS OR DABS OF GEL NEAR AREAS OF ROACH TRAFFIC 
AND SUSPECTED NESTING AREAS. GEL CAN BE PLACED IN CRACKS, 
CREVICES, CORNERS AND SPOTS WHERE ROACHES OCCUR.

3. INSPECT GEL AFTER ONE MONTH AND REAPPLY IF IT IS NO LONGER 
VISIBLE. REFRESH WITH A NEW APPLICATION AFTER 3 MONTHS. GEL 
CLEANS UP WITH A DAMP PAPER TOWEL. DISCARD TOWEL AFTER USE.

FOR OUTDOOR USE (ADJACENT TO HOME OR STRUCTURE): PLACE GEL IN AREAS ADJACENT TO 
STRUCTURES WHERE ROACHES MAY NEST OR BREED. APPLY GEL TO PLACES WHERE ROACHES MAY 
ENTER YOUR HOME, SUCH AS EAVES, SILLS AND EXPANSION JOINTS. APPLY GEL IN PROTECTED AREAS 
WHENEVER POSSIBLE, AS DIRECT SUNLIGHT AND WATER WILL REDUCE THE RESIDUAL 
EFFECTIVENESS.Inspect gel after one month and reapply if no longer visible. Refresh with a new 
application after 3 months.

Roaches enter the bait 
station and eat the bait.

Las cucarachas entran en la estación 
y comen el cebo.

Roaches take the bait
back to the nest.

Las cucarachas transportan el 
cebo a su nido.

Roaches share the bait, 
killing other roaches 
and destroying the nest.

Las cucarachas comparten el 
cebo, lo que mata a otras 
cucarachas y destruye el nido.
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Product may stain textiles and clothing. PRECAUTIONARY STATEMENTS (GEL): HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS. CAUTION: Keep gel away from 
foods and food contact surfaces. Harmful if absorbed through skin. Causes moderate eye irritation. Avoid contact with skin, eyes and clothing. Wash 
thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, or using the toilet. FIRST AID: IF ON SKIN OR 
CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse skin immediately with plenty of soap and water for 15 to 20 minutes. Call a poison control center or doctor 
for treatment advice. IF IN EYES: Hold eye open, rinse slowly and gently with water for 15 to 20 minutes. Remove contact lenses, if present, after the �rst 5 
minutes, then continue rinsing eye. Call a poison control center or doctor for treatment advice. Have the product container or label with you when calling a 
poison control center or doctor or going for treatment. PHYSICAL OR CHEMICAL HAZARDS: Do not use this product in or on electrical equipment due to the 
possibility of a shock hazard. STORAGE AND DISPOSAL: Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. STORAGE: Store in a cool, dry area out 
of reach of children. DISPOSAL: If empty: Nonre�llable container. Do not reuse or re�ll this container. Offer for recycling, if available. If recycling is not 
available, place in trash. If partially filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. COMBAT® HELPLINE: 1-800-426-6228.

El producto puede manchar la ropa y otros textiles. MEDIDAS DE PRECAUCIÓN: PELIGROS PARA HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS. PRECAUCIÓN: Mantenga 
el gel alejado de los alimentos y super�cies que entran en contacto con la comida. Nocivo si se absorbe por la piel. Causa irritación moderada en los ojos. Evite el 
contacto con la piel, los ojos y la ropa. Lávese bien con jabón y agua luego de manipular el producto y antes de comer, beber, mascar chicle, usar tabaco o ir al 
baño. PRIMEROS AUXILIOS: SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: Quítese la ropa contaminada. Enjuague la piel inmediatamente con abundante 
agua y jabón durante 15 o 20 minutos. Llame a un centro de control toxicológico o a un médico para recibir consejo sobre el tratamiento. SI ENTRA EN CONTACTO 
CON LOS OJOS: Mantenga el ojo abierto, enjuague lenta y suavemente con agua durante 15 o 20 minutos. Si usa lentes de contacto, quíteselos luego de transcurrir 
los primeros 5 minutos y continúe enjuagando el ojo. Llame a un centro de control toxicológico o a un médico para recibir consejo sobre el tratamiento. Tenga a 
mano el envase o la etiqueta del producto cuando llame al centro de control toxicológico o al médico o cuando acuda a recibir el tratamiento. PELIGROS FÍSICOS 
O QUÍMICOS: No use este producto dentro o sobre equipos eléctricos debido a la posibilidad de riesgo de descarga eléctrica. ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: 
No contamine el agua, la comida o el alimento para animales al almacenar o desechar el producto. ALMACENAMIENTO: Guarde el producto en un lugar fresco y 
seco, fuera del alcance de los niños. ELIMINACIÓN: Envase vacío: el envase no es recargable. No se puede volver a usar o rellenar. Ofrézcalo para reciclar, si el 
servicio se encuentra disponible. Si no existe un servicio de reciclado disponible, colóquelo en la basura. Envase semivacío: Llame al servicio de residuos sólidos 
local para obtener instrucciones acerca del método de eliminación. LÍNEA DE AYUDA SOBRE DE COMBAT®: 1-800-426-6228.

FPO
80%

ACTIVE INGREDIENT: Fipronil† . . . . . . . . . . . . . . . . 0.03%
OTHER INGREDIENTS:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99.97%
TOTAL: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.00%
†CAS No. 120068-37-3

TOTAL NET WT 0.3 OZ (8.4 g)

DO NOT ALLOW CHILDREN OR PETS
TO PLAY WITH THE BAIT STATIONS.
CAUTION:
NO PERMITA QUE NIÑOS O LAS MASCOTAS JUEGUEN 
CON LAS ESTACIONES DE CEBO.

USAR SÓLO EN ÁREAS INACESSIBLES A NIÑOS Y MASCOTAS. 
MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

PRECAUCIÓN:
ACTIVE INGREDIENT: Fipronil† . . . . . . . . . . . . . . . . 0.01%
OTHER INGREDIENTS:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99.99%
TOTAL:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.00%
†CAS No. 120068-37-3

USE ONLY IN AREAS INACCESSIBLE TO CHILDREN
AND PETS. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

PRECAUCIÓN:

CHILD-RESISTANT
BAIT STATIONS12

12 ESTACIONES DE CEBO RESISTENTES AL CONTACTO DE NINOS CONTIENE 1 JERINGA

SEE PRECAUTIONARY STATEMENTS
ON SIDE PANEL. CAUTION: SEE SIDE PANEL FOR PRECAUTIONARY 

STATEMENTS.

LEER LAS PRECAUCIONES 
AL LADO DE LA CAJA. 

CONSULTE LAS MEDIDAS DE 
PRECAUCIÓN AL LADO DE LA CAJA.

KILLS THE
NESTDestruye

el Nido

DISTRIBUTED BY & ©2015  COMBAT INSECT CONTROL SYSTEMS
7201 E. HENKEL WAY SCOTTSDALE, AZ 85255 MADE IN KOREA 
EPA Reg. No. 64240-45 EPA Est. No. 85632-KOR-001 CO-2-51962-12/1767060

DEFENSE SYSTEM Brand
Roach Killing BaitS Roach Killing Gel

MEDIDAS DE PRECAUCIÓN: PELIGROS PARA HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS. PRECAUCIÓN: Lávese bien 
con jabón y agua luego de manipular el producto y antes de comer, beber, mascar chicle, usar tabaco o ir al baño. 
ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: No contamine el agua, la comida o el alimento para animales al almacenar 
o desechar el producto. ALMACENAMIENTO: Guarde el producto en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de 
los niños. ELIMINACIÓN: Envase vacío: el envase no es recargable. No se puede volver a usar o rellenar. 
Ofrézcalo para reciclar, si el servicio se encuentra disponible. Si no existe un servicio de reciclado disponible, 
colóquelo en la basura. Envase semivacío: Llame al servicio de residuos sólidos local para obtener 
instrucciones acerca del método de eliminación. Nunca tire el producto restante por un drenaje interno o externo.  
LÍNEA DE AYUDA DE COMBAT®: 1-800-426-6228.

DISTRIBUTED BY & ©2015  COMBAT INSECT CONTROL SYSTEMS
7201 E. HENKEL WAY SCOTTSDALE, AZ 85255 MADE IN KOREA
EPA Reg. No. 64240-33  EPA Est. No. 85632-KOR-001  

PRECAUTIONARY STATEMENTS (BAIT): HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS. CAUTION: Wash 
thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, or using 
the toilet. STORAGE AND DISPOSAL: Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. STORAGE: 
Store in cool, dry area out of reach of children. DISPOSAL: If empty: Nonre�llable container. Do not reuse or re�ll 
this container. Offer for recycling, if available. If recycling is not available, place in trash. If partially filled: Call 
your local solid waste agency for disposal instructions. COMBAT® HELPLINE: 1-800-426-6228.

GUARANTEED TO WORK OR YOUR MONEY BACK!
Call the COMBAT® helpline at 1-800-426-6228 for information.
¡FUNCIONAMIENTO GARANTIZADO O LE DEVOLVEMOS SU DINERO! 
Llame a la LÍNEA DE AYUDA DE  COMBAT® al 1-800-426-6228 para obtener información.

CÓMO FUNCIONA LA ESTACIÓN DE CEBO:
HOW Combat® MAX™ DEFENSE SYSTEM BRAND ROACH KILLING BAITS WORKS:

PLEASE RECYCLE EMPTY CARTON
POR FAVOR RECICLE LA CAJA VACÍA

• Defends your home against roaches
• Kills roaches at the source
• Keeps killing for up to 6 months
•  Defiende su hogar de las cucarachas
•  Mata las cucarachas en la fuente
•  Mantiene su efecto letal durante hasta 6 meses

•  Comienza a funcionar en cuestión de horas
•  Control rápido incluso de cucarachas grandes
•  Para lugares de difícil acceso, como grietas y hendiduras

• Starts working in hours
• Fast control of even large roaches
• For hard-to-reach places such as cracks and crevices

DIRECTIONS FOR USE:

1. Use all 12 baits. Break baits apart from plastic frame. Do not remove or 
puncture labels on bait stations.

2. Place baits wherever you see or have seen roaches. Then place additional 
baits about 1½ feet away. Some of the most likely roach hiding places are 
shown in the diagram to the left. Do not use in beehives.

3. Place baits properly so that they are touching walls or corners.
Do not use sprays or foggers around bait stations.

4. Replace all 12 baits every 6 months, or sooner if roaches return.

MODO DE EMPLEO: SE CONSIDERA UNA VIOLACIÓN DE LA LEY FEDERAL EL USO DE 
ESTE PRODUCTO CON OTRO FINES QUE LOS INDICADOS EN ESTA ETIQUETA.

1. Use los 12 cebos en su totalidad. Separe los cebos. No quite ni perfore las 
etiquetas de las estaciones de cebo.

2. Coloque los cebos donde se vean o se hayan visto cucarachas. Después, coloque 
cebos adicionales a unos 1½ pies de distancia. En los diagramas de arriba se 
muestran algunos de los lugares más probables de escondite para las cucarachas. 
No use en colmenas de abejas.

3. Coloque los cebos correctamente de forma que toquen las paredes o las esquinas. No use aerosoles o fumigadores alrededor de las 
estaciones de cebo.

4. Vuelva a colocar los 12 cebos cada 6 meses, o antes, si las cucarachas regresan.

DIRECTIONS FOR USE: IT IS A VIOLATION OF FEDERAL LAW TO USE THIS PRODUCT IN A 
MANNER INCONSISTENT WITH ITS LABELING.

MODO DE EMPLEO: SE CONSIDERA UNA VIOLACIÓN DE LA LEY FEDERAL EL USO DE ESTE PRODUCTO CON OTRO 
FINES QUE LOS INDICADOS EN ESTA ETIQUETA. NO LO USE PARA EL CONTROL DE INSECTOS DISTINTOS A LOS 
INDICADOS EN ESTA ETIQUETA.
CONSULTE LA ETIQUETA COMPLETA EN EL INTERIOR DEL ENVASE PARA OBTENER TODAS LAS INSTRUCCIONES.
PARA SU USO EN INTERIORES:
1. Para aplicar el gel: retire la tapa del extremo, apoye la punta en la superficie y presione el émbolo. El gel se puede 

aplicarse como puntos o en una línea a lo largo de grietas o fisuras. Para la primera aplicación, coloque 4 puntos 
de gel del tamaño de una moneda pequena o varias líneas de 1½ a 6 pulgadas por yarda cuadrada. Vuelva a 
tapar el tubo después de cada uso.

2. Coloque varios puntos o gotas de gel cerca de las áreas de tránsito de las cucarachas y donde sospeche que 
haya zonas de nidos. El gel se puede colocar en grietas, fisuras, rincones y lugares donde haya cucarachas.

3. Inspeccioné el gel una vez que haya pasado un mes y vuelva a aplicarlo si ya no es visible. Renueve con otra 
aplicación luego de 3 meses. El gel se puede limpiar con una toalla de papel húmeda. Deseche la toalla después 
de usarla.

PARA USO EN EXTERIORES (cerca de la casa o estructura): coloque gel en áreas cerca a las estructuras en las que 
aniden o se críen las cucarachas. Aplique gel en los lugares por los que puedan entrar a su casa las cucarachas, 
como aleros, marcos para las ventanas y juntas de expansión. Aplique gel en las áreas protegidas siempre que sea 
posible, ya que la luz solar directa y el agua reducirán la efectividad residual. Inspeccioné el gel una vez que haya 
pasado un mes y vuelva a aplicarlo si ya no es visible. Renueve con otra aplicación luego de 3 meses.

The gel attracts roaches in search of food and 
water to the bait. Roaches ingest the bait and 
return to die in their nest.

El producto gel atrae las cucarachas que buscan 
comida y agua. Las cucarachas ingieren el gel y 
vuelven a su nido a morir.
IT IS A VIOLATION OF FEDERAL LAW TO USE THIS PRODUCT IN A MANNER 
INCONSISTENT WITH ITS LABELING. DO NOT USE FOR CONTROL OF 
INSECTS OTHER THAN THOSE LISTED ON THIS LABEL. SEE THE ENTIRE 
LABEL INSIDE THIS PACKAGE FOR COMPLETE DIRECTIONS.

FOR INDOOR USE:
1. TO APPLY GEL: REMOVE CAP FROM TIP, TOUCH TIP TO SURFACE AND 

DEPRESS PLUNGER. GEL CAN BE APPLIED ONLY AS SPOTS OR IN A LINE 
ALONG CRACKS OR CREVICES. FOR FIRST APPLICATION, APPLY GEL IN 
4 DIME-SIZED SPOTS OR SEVERAL 1½ TO 6-INCH LINES PER SQUARE 
YARD. RECAP TUBE AFTER USE.

2. PLACE MANY SPOTS OR DABS OF GEL NEAR AREAS OF ROACH TRAFFIC 
AND SUSPECTED NESTING AREAS. GEL CAN BE PLACED IN CRACKS, 
CREVICES, CORNERS AND SPOTS WHERE ROACHES OCCUR.

3. INSPECT GEL AFTER ONE MONTH AND REAPPLY IF IT IS NO LONGER 
VISIBLE. REFRESH WITH A NEW APPLICATION AFTER 3 MONTHS. GEL 
CLEANS UP WITH A DAMP PAPER TOWEL. DISCARD TOWEL AFTER USE.

FOR OUTDOOR USE (ADJACENT TO HOME OR STRUCTURE): PLACE GEL IN AREAS ADJACENT TO 
STRUCTURES WHERE ROACHES MAY NEST OR BREED. APPLY GEL TO PLACES WHERE ROACHES MAY 
ENTER YOUR HOME, SUCH AS EAVES, SILLS AND EXPANSION JOINTS. APPLY GEL IN PROTECTED AREAS 
WHENEVER POSSIBLE, AS DIRECT SUNLIGHT AND WATER WILL REDUCE THE RESIDUAL 
EFFECTIVENESS.Inspect gel after one month and reapply if no longer visible. Refresh with a new 
application after 3 months.

Roaches enter the bait 
station and eat the bait.

Las cucarachas entran en la estación 
y comen el cebo.

Roaches take the bait
back to the nest.

Las cucarachas transportan el 
cebo a su nido.

Roaches share the bait, 
killing other roaches 
and destroying the nest.

Las cucarachas comparten el 
cebo, lo que mata a otras 
cucarachas y destruye el nido.
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Product may stain textiles and clothing. PRECAUTIONARY STATEMENTS (GEL): HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS. CAUTION: Keep gel away from 
foods and food contact surfaces. Harmful if absorbed through skin. Causes moderate eye irritation. Avoid contact with skin, eyes and clothing. Wash 
thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, or using the toilet. FIRST AID: IF ON SKIN OR 
CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse skin immediately with plenty of soap and water for 15 to 20 minutes. Call a poison control center or doctor 
for treatment advice. IF IN EYES: Hold eye open, rinse slowly and gently with water for 15 to 20 minutes. Remove contact lenses, if present, after the �rst 5 
minutes, then continue rinsing eye. Call a poison control center or doctor for treatment advice. Have the product container or label with you when calling a 
poison control center or doctor or going for treatment. PHYSICAL OR CHEMICAL HAZARDS: Do not use this product in or on electrical equipment due to the 
possibility of a shock hazard. STORAGE AND DISPOSAL: Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. STORAGE: Store in a cool, dry area out 
of reach of children. DISPOSAL: If empty: Nonre�llable container. Do not reuse or re�ll this container. Offer for recycling, if available. If recycling is not 
available, place in trash. If partially filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. COMBAT® HELPLINE: 1-800-426-6228.

El producto puede manchar la ropa y otros textiles. MEDIDAS DE PRECAUCIÓN: PELIGROS PARA HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS. PRECAUCIÓN: Mantenga 
el gel alejado de los alimentos y super�cies que entran en contacto con la comida. Nocivo si se absorbe por la piel. Causa irritación moderada en los ojos. Evite el 
contacto con la piel, los ojos y la ropa. Lávese bien con jabón y agua luego de manipular el producto y antes de comer, beber, mascar chicle, usar tabaco o ir al 
baño. PRIMEROS AUXILIOS: SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: Quítese la ropa contaminada. Enjuague la piel inmediatamente con abundante 
agua y jabón durante 15 o 20 minutos. Llame a un centro de control toxicológico o a un médico para recibir consejo sobre el tratamiento. SI ENTRA EN CONTACTO 
CON LOS OJOS: Mantenga el ojo abierto, enjuague lenta y suavemente con agua durante 15 o 20 minutos. Si usa lentes de contacto, quíteselos luego de transcurrir 
los primeros 5 minutos y continúe enjuagando el ojo. Llame a un centro de control toxicológico o a un médico para recibir consejo sobre el tratamiento. Tenga a 
mano el envase o la etiqueta del producto cuando llame al centro de control toxicológico o al médico o cuando acuda a recibir el tratamiento. PELIGROS FÍSICOS 
O QUÍMICOS: No use este producto dentro o sobre equipos eléctricos debido a la posibilidad de riesgo de descarga eléctrica. ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: 
No contamine el agua, la comida o el alimento para animales al almacenar o desechar el producto. ALMACENAMIENTO: Guarde el producto en un lugar fresco y 
seco, fuera del alcance de los niños. ELIMINACIÓN: Envase vacío: el envase no es recargable. No se puede volver a usar o rellenar. Ofrézcalo para reciclar, si el 
servicio se encuentra disponible. Si no existe un servicio de reciclado disponible, colóquelo en la basura. Envase semivacío: Llame al servicio de residuos sólidos 
local para obtener instrucciones acerca del método de eliminación. LÍNEA DE AYUDA SOBRE DE COMBAT®: 1-800-426-6228.

FPO
80%

ACTIVE INGREDIENT: Fipronil†. . . . . . . . . . . . . . . . 0.03%
OTHER INGREDIENTS:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99.97%
TOTAL: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.00% †CAS No. 120068-37-3

TOTAL NET WT 0.3 OZ (8.4 g)

DO NOT ALLOW CHILDREN OR PETS
TO PLAY WITH THE BAIT STATIONS.
CAUTION:
NO PERMITA QUE NIÑOS O LAS MASCOTAS JUEGUEN 
CON LAS ESTACIONES DE CEBO.

USAR SÓLO EN ÁREAS INACESSIBLES A NIÑOS Y MASCOTAS. 
MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

PRECAUCIÓN:ACTIVE INGREDIENT: Fipronil†. . . . . . . . . . . . . . . . 0.01%
OTHER INGREDIENTS:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99.99%
TOTAL:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.00% †CAS No. 120068-37-3

USE ONLY IN AREAS INACCESSIBLE TO CHILDREN
AND PETS. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

PRECAUCIÓN:

CHILD-RESISTANT
BAIT STATIONS 1212 ESTACIONES DE CEBO RESISTENTES AL CONTACTO DE NINOSCONTIENE 1 JERINGA

SEE PRECAUTIONARY STATEMENTS
ON SIDE PANEL. CAUTION:

SEE SIDE PANEL FOR PRECAUTIONARY 
STATEMENTS.

LEER LAS PRECAUCIONES 
AL LADO DE LA CAJA. 

CONSULTE LAS MEDIDAS DE 
PRECAUCIÓN AL LADO DE LA CAJA.

KILLS THE
NEST

Destruye
el Nido

DISTRIBUTED BY & ©2015  COMBAT INSECT CONTROL SYSTEMS
7201 E. HENKEL WAY SCOTTSDALE, AZ 85255 MADE IN KOREA 
EPA Reg. No. 64240-45 EPA Est. No. 85632-KOR-001 CO-2-51962-12/1767060

DEFENSE SYSTEM Brand
Roach Killing BaitSRoach Killing Gel

MEDIDAS DE PRECAUCIÓN: PELIGROS PARA HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS. PRECAUCIÓN: Lávese bien 
con jabón y agua luego de manipular el producto y antes de comer, beber, mascar chicle, usar tabaco o ir al baño. 
ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: No contamine el agua, la comida o el alimento para animales al almacenar 
o desechar el producto. ALMACENAMIENTO: Guarde el producto en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de 
los niños. ELIMINACIÓN: Envase vacío: el envase no es recargable. No se puede volver a usar o rellenar. 
Ofrézcalo para reciclar, si el servicio se encuentra disponible. Si no existe un servicio de reciclado disponible, 
colóquelo en la basura. Envase semivacío: Llame al servicio de residuos sólidos local para obtener 
instrucciones acerca del método de eliminación. Nunca tire el producto restante por un drenaje interno o externo.  
LÍNEA DE AYUDA DE COMBAT®: 1-800-426-6228.

DISTRIBUTED BY & ©2015  COMBAT INSECT CONTROL SYSTEMS
7201 E. HENKEL WAY SCOTTSDALE, AZ 85255 MADE IN KOREA
EPA Reg. No. 64240-33  EPA Est. No. 85632-KOR-001  

PRECAUTIONARY STATEMENTS (BAIT): HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS. CAUTION: Wash 
thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, or using 
the toilet. STORAGE AND DISPOSAL: Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. STORAGE: 
Store in cool, dry area out of reach of children. DISPOSAL: If empty: Nonre�llable container. Do not reuse or re�ll 
this container. Offer for recycling, if available. If recycling is not available, place in trash. If partially filled: Call 
your local solid waste agency for disposal instructions. COMBAT® HELPLINE: 1-800-426-6228.

GUARANTEED TO WORK OR YOUR MONEY BACK!
Call the COMBAT® helpline at 1-800-426-6228 for information.
¡FUNCIONAMIENTO GARANTIZADO O LE DEVOLVEMOS SU DINERO! 
Llame a la LÍNEA DE AYUDA DE  COMBAT ® al 1-800-426-6228 para obtener información.

CÓMO FUNCIONA LA ESTACIÓN DE CEBO:
HOW Combat® MAX™ DEFENSE SYSTEM BRAND ROACH KILLING BAITS WORKS:

PLEASE RECYCLE EMPTY CARTON
POR FAVOR RECICLE LA CAJA VACÍA

• Defends your home against roaches
• Kills roaches at the source
• Keeps killing for up to 6 months
•  Defiende su hogar de las cucarachas
•  Mata las cucarachas en la fuente
•  Mantiene su efecto letal durante hasta 6 meses

•  Comienza a funcionar en cuestión de horas
•  Control rápido incluso de cucarachas grandes
•  Para lugares de difícil acceso, como grietas y hendiduras

• Starts working in hours
• Fast control of even large roaches
• For hard-to-reach places such as cracks and crevices

DIRECTIONS FOR USE:

1. Use all 12 baits. Break baits apart from plastic frame. Do not remove or 
puncture labels on bait stations.

2. Place baits wherever you see or have seen roaches. Then place additional 
baits about 1½ feet away. Some of the most likely roach hiding places are 
shown in the diagram to the left. Do not use in beehives.

3. Place baits properly so that they are touching walls or corners.
Do not use sprays or foggers around bait stations.

4. Replace all 12 baits every 6 months, or sooner if roaches return.

MODO DE EMPLEO: SE CONSIDERA UNA VIOLACIÓN DE LA LEY FEDERAL EL USO DE 
ESTE PRODUCTO CON OTRO FINES QUE LOS INDICADOS EN ESTA ETIQUETA.

1. Use los 12 cebos en su totalidad. Separe los cebos. No quite ni perfore las 
etiquetas de las estaciones de cebo.

2. Coloque los cebos donde se vean o se hayan visto cucarachas. Después, coloque 
cebos adicionales a unos 1½ pies de distancia. En los diagramas de arriba se 
muestran algunos de los lugares más probables de escondite para las cucarachas. 
No use en colmenas de abejas.

3. Coloque los cebos correctamente de forma que toquen las paredes o las esquinas. No use aerosoles o fumigadores alrededor de las 
estaciones de cebo.

4. Vuelva a colocar los 12 cebos cada 6 meses, o antes, si las cucarachas regresan.

DIRECTIONS FOR USE: IT IS A VIOLATION OF FEDERAL LAW TO USE THIS PRODUCT IN A 
MANNER INCONSISTENT WITH ITS LABELING.

MODO DE EMPLEO: SE CONSIDERA UNA VIOLACIÓN DE LA LEY FEDERAL EL USO DE ESTE PRODUCTO CON OTRO 
FINES QUE LOS INDICADOS EN ESTA ETIQUETA. NO LO USE PARA EL CONTROL DE INSECTOS DISTINTOS A LOS 
INDICADOS EN ESTA ETIQUETA.
CONSULTE LA ETIQUETA COMPLETA EN EL INTERIOR DEL ENVASE PARA OBTENER TODAS LAS INSTRUCCIONES.
PARA SU USO EN INTERIORES:
1. Para aplicar el gel: retire la tapa del extremo, apoye la punta en la superficie y presione el émbolo. El gel se puede 

aplicarse como puntos o en una línea a lo largo de grietas o fisuras. Para la primera aplicación, coloque 4 puntos 
de gel del tamaño de una moneda pequena o varias líneas de 1½ a 6 pulgadas por yarda cuadrada. Vuelva a 
tapar el tubo después de cada uso.

2. Coloque varios puntos o gotas de gel cerca de las áreas de tránsito de las cucarachas y donde sospeche que 
haya zonas de nidos. El gel se puede colocar en grietas, fisuras, rincones y lugares donde haya cucarachas.

3. Inspeccioné el gel una vez que haya pasado un mes y vuelva a aplicarlo si ya no es visible. Renueve con otra 
aplicación luego de 3 meses. El gel se puede limpiar con una toalla de papel húmeda. Deseche la toalla después 
de usarla.

PARA USO EN EXTERIORES (cerca de la casa o estructura): coloque gel en áreas cerca a las estructuras en las que 
aniden o se críen las cucarachas. Aplique gel en los lugares por los que puedan entrar a su casa las cucarachas, 
como aleros, marcos para las ventanas y juntas de expansión. Aplique gel en las áreas protegidas siempre que sea 
posible, ya que la luz solar directa y el agua reducirán la efectividad residual. Inspeccioné el gel una vez que haya 
pasado un mes y vuelva a aplicarlo si ya no es visible. Renueve con otra aplicación luego de 3 meses.

The gel attracts roaches in search of food and 
water to the bait. Roaches ingest the bait and 
return to die in their nest.

El producto gel atrae las cucarachas que buscan 
comida y agua. Las cucarachas ingieren el gel y 
vuelven a su nido a morir.
IT IS A VIOLATION OF FEDERAL LAW TO USE THIS PRODUCT IN A MANNER 
INCONSISTENT WITH ITS LABELING. DO NOT USE FOR CONTROL OF 
INSECTS OTHER THAN THOSE LISTED ON THIS LABEL. SEE THE ENTIRE 
LABEL INSIDE THIS PACKAGE FOR COMPLETE DIRECTIONS.

FOR INDOOR USE:
1. TO APPLY GEL: REMOVE CAP FROM TIP, TOUCH TIP TO SURFACE AND 

DEPRESS PLUNGER. GEL CAN BE APPLIED ONLY AS SPOTS OR IN A LINE 
ALONG CRACKS OR CREVICES. FOR FIRST APPLICATION, APPLY GEL IN 
4 DIME-SIZED SPOTS OR SEVERAL 1½ TO 6-INCH LINES PER SQUARE 
YARD. RECAP TUBE AFTER USE.

2. PLACE MANY SPOTS OR DABS OF GEL NEAR AREAS OF ROACH TRAFFIC 
AND SUSPECTED NESTING AREAS. GEL CAN BE PLACED IN CRACKS, 
CREVICES, CORNERS AND SPOTS WHERE ROACHES OCCUR.

3. INSPECT GEL AFTER ONE MONTH AND REAPPLY IF IT IS NO LONGER 
VISIBLE. REFRESH WITH A NEW APPLICATION AFTER 3 MONTHS. GEL 
CLEANS UP WITH A DAMP PAPER TOWEL. DISCARD TOWEL AFTER USE.

FOR OUTDOOR USE (ADJACENT TO HOME OR STRUCTURE): PLACE GEL IN AREAS ADJACENT TO 
STRUCTURES WHERE ROACHES MAY NEST OR BREED. APPLY GEL TO PLACES WHERE ROACHES MAY 
ENTER YOUR HOME, SUCH AS EAVES, SILLS AND EXPANSION JOINTS. APPLY GEL IN PROTECTED AREAS 
WHENEVER POSSIBLE, AS DIRECT SUNLIGHT AND WATER WILL REDUCE THE RESIDUAL 
EFFECTIVENESS.Inspect gel after one month and reapply if no longer visible. Refresh with a new 
application after 3 months.

Roaches enter the bait 
station and eat the bait.

Las cucarachas entran en la estación 
y comen el cebo.

Roaches take the bait
back to the nest.

Las cucarachas transportan el 
cebo a su nido.

Roaches share the bait, 
killing other roaches 
and destroying the nest.

Las cucarachas comparten el 
cebo, lo que mata a otras 
cucarachas y destruye el nido.

21 3

TM

DEFENSE SYSTEM
 Brand

KILLS THE
NEST

D
estruye
el N

ido

T
M

DE
FE

NS
E 

SY
ST

EM
 Bran

d

KI
LL

S 
TH

E
NE

ST
D

es
tr

uy
e

el
 N

id
o

®

T
M

KILLS THE
NESTDestruye

el Nido

®

DEFENSE SYSTEM Brand

TM

TOTAL NET WT 0.42 OZ (12 g)

CONTAINS:
SYRINGE 1+

1071349
CO-2-51962-13 

georgia
Typewritten Text

georgia
Typewritten Text

georgia
Typewritten Text
Cropped



®

DEFENSE SYSTEM BRAND ROACH KILLING BAITS 

CAUTION: Wash thoroughly with soap and water after handling bait stations. DISPOSAL: If empty: 
Non-refillable container. Do not reuse or refill this container. Offer for recycling, if available. If recycling 
is not available, place in trash. If partially �lled: Call your local solid waste agency for disposal 
instructions. Never place unused product down any indoor or outdoor drain.

SEE OUTER CARTON FOR COMPLETE DIRECTIONS AND PRECAUTIONS.
CONSULTE LAS INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES COMPLETAS EN EL CARTÓN EXTERIOR.

THIS SIDE DOWN OR AGAINST SURFACE.
Note: Do not remove or puncture this label.
ESTE LADO HACIA ABAJO O CONTRA LA SUPERFICIE.
Nota: No quite ni perfore esta etiqueta.
ACTIVE INGREDIENT: Fipronil† ............................................................. 0.03%
OTHER INGREDIENTS:........................................................................ 99.97%
TOTAL: .............................................................................................. 100.00%
 †CAS NO. 120068-37-3

CO-5-51962-12/1874178

DO NOT ALLOW CHILDREN OR PETS TO PLAY WITH THE BAIT 
STATIONS. NO PERMITA QUE LOS NIÑOS O LAS MASCOTAS JUEGUEN CON LAS ESTACIONES DE CEBO.

Questions or Comments? Call 1-800-426-6228./¿Preguntas o comentarios? Llame al 1-800-426-6228.
Distributed by & ©2015 Combat Insect Control Systems, 7201 E. Henkel Way, Scottsdale, Arizona 85255    
MADE IN KOREA    NET WT 0.035 oz (1g) EPA Reg. No. 64240-33 EPA Est. No. 85632-KOR-001

TMTM

Small Bait Bottom Label
51*51mm 9R

Combat Defense System - Source Kill Max Bait Label
CO-5-51962-12 



USE ONLY IN AREAS INACCESSIBLE TO CHILDREN AND PETS. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN AND PETS. 
PRECAUTIONARY STATEMENTS: HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS. USE SÓLO EN 
ÁREAS INACCESIBLES A LOS NIÑOS Y MASCOTAS. MANTENGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS Y 
LAS MASCOTAS. MEDIDAS DE PRECAUCIÓN: PELIGROS PARA HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS.

For questions or comments, call 1-800-426-6228. Para preguntas or comentarios, llame al 1-800-426-6228.
DISTRIBUTED BY & ©2015 COMBAT INSECT CONTROL SYSTEMS
7201 E. Henkel Way, Scottsdale, Arizona 85255      MADE IN KOREA 

ACTIVE INGREDIENT: Fipronil† ................................0.01%
OTHER INGREDIENTS:...........................................99.99%
TOTAL: .................................................................100.00%
†CAS NO. 120068-37-3

NET WT 0.42 OZ (12g)

NOTE: DO NOT REMOVE THIS LABEL 
SEE CARTON FOR COMPLETE DIRECTIONS AND PRECAUTIONS.

CONSULTE LAS INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES COMPLETAS EN EL CARTÓN EXTERIOR.

DEFENSE SYSTEM BRAND MAX ROACH KILLING GEL

STORAGE AND DISPOSAL: Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. STORAGE: 
Store in a cool, dry area out of reach of children. DISPOSAL: If empty: Nonrefillable container. Do not reuse 
or refill this container. Offer for recycling, if available. If recycling is not available, place in trash. If partially 
�lled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. Product may stain textiles and clothing.

EPA Reg. No. 64240-45
EPA Est. No. 85632-KOR-001

CO-5-51962-13/1875452

®

CAUTION: Keep gel away from foods and food contact surfaces. Harmful if absorbed through skin. Causes 
moderate eye irritation. Avoid contact with skin, eyes and clothing. Wash thoroughly with soap and water after 
handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. FIRST AID: IF ON SKIN 
OR CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse skin immediately with plenty of soap and water for 15 to 
20 minutes. Call a poison control center or doctor for treatment advice. IF IN EYES: Hold eye open, rinse slowly 
and gently with water for 15 to 20 minutes. Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then 
continue rinsing eye. Call a poison control center or doctor for treatment advice. Have the product container or 
label with you when calling a poison control center or doctor or going for treatment. PHYSICAL OR CHEMICAL 
HAZARDS: Do not use this product in or on electrical equipment due to the possibility of a shock hazard.

TM

Over-wrap Space 63.5*5mm

Combat Defense System - Source Kill Max Syringe Label
CO-5-51962-13



NIVEL DE INFESTACIÓN O ESPECIE

1 - 2 puntos (del tamaño de una moneda 
pequeña) O EN CUENTAS de 

1½’’ - 3” (LÍNEA/TIRA)

2 - 4 puntos (del tamaño de una moneda 
pequeña) O, EN CUENTAS de 

3’’ - 6” (UNA LÍNEA/TIRA)

DOSIFICACIÓN (POR YARDA CUADRADA)

INFESTACIONES MODERADAS O 
RETRATAMIENTOS PARA CUCARACHAS 

ALEMANAS O DE BANDA MARRÓN

INFESTACIONES GRAVES O MASIVAS PARA 
CUCARACHAS ALEMANAS O DE BANDA MARRÓN

CUCARACHAS GRANDES COMO LAS 
AMERICANAS, CAFÉ AHUMADAS U ORIENTALES

INGREDIENTE ACTIVO: Fipronil† . . . . . . . 0.01%
OTROS INGREDIENTES: . . . . . . . . . . . . . 99.99%
TOTAL: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.00%

Zonas principales de colocación
DONDE COLOCAR EL GEL

MODO DE EMPLEO:

PESO NETO TOTAL 0.42 OZ (12g)

No aplique gel en áreas que se hayan rociado recientemente con insecticida y no rocié insecticida sobre el gel, ya 
que eso podría hacer que el cebo pierda su efectividad. No aplique gel sobre superficies en donde se manipule o 
prepare comida. No contamine alimentos o utensilios con el gel.

PARA SU USO EN INTERIORES:
1. Para aplicar el gel: retire la tapa del extremo, apoye la punta en la superficie y presione el émbolo. El gel sólo 

puede aplicarse como puntos o en una línea a lo largo de grietas y fisuras. Para la primera aplicación, coloque 
4 puntos de gel del tamaño de una moneda pequeña o varias cuentas o tiras de 1½ a 6 pulgadas por yarda 
cuadrada. Vuelva a tapar el tubo después de cada uso.

2. Coloque varios puntos o gotas de gel cerca de las áreas de tránsito de las cucarachas y donde sospeche que 
haya zonas de nidos. El gel se puede colocar en grietas, fisuras, rincones y zonas en que haya cucarachas.

3. Inspeccione el gel una vez que haya pasado un mes y vuelva a aplicarlo si ya no es visible. Renueve con otra 
aplicación luego de 3 meses. El gel se puede limpiar con una toalla de papel húmeda. Deseche la toalla después 
de usarla.

PARA USO EN EXTERIORES (adyacentes a la casa o estructura): coloque gel en áreas cerca de las 
estructuras en las que encuentren las cucarachas. Aplique gel en lugares por donde pueden entrar a su casa las 
cucarachas, como aleros, los marcos de las ventanas y juntas de expansión. Aplique en las áreas protegidas 
siempre que sea posible, ya que la luz solar directa y el agua reducirán la efectividad residual. Inspeccione el gel 
una vez que haya pasado un mes y vuelva a aplicarlo si ya no es visible. Renueve con otra aplicación luego de 3 meses.

†CAS No. 120068-37-3

INSTRUCCIONES GENERALES:
La dosificación depende del nivel de infestación y de la especie de cucaracha que se quiere controlar.
El gel se puede aplicar sólo como puntos o en una línea en grietas y fisuras. Debe usarse una 
dosificación menor para infestaciones bajas a moderadas o para retratamientos, y una dosificación 
más alta para infestaciones más graves o cuando la población se encuentre en áreas inaccesibles, 
como en paredes. La colocación del gel se debe realizar en áreas o cerca de áreas de tránsito de las 
cucarachas, así como donde se sospeche que haya zonas de nidos, como rincones, grietas o fisuras. 
Numerosas colocaciones más pequeñas brindarán un control más rápido que unos pocos puntos más 
grandes, especialmente para el control de la cucaracha alemana.

SE CONSIDERA UNA VIOLACIÓN DE LA LEY FEDERAL EL USO DE ESTE PRODUCTO 
CON OTRO FINES QUE LOS INDICADOS EN ESTA ETIQUETA. No lo use para el control 
de insectos distintos a los indicados en esta etiqueta.
El sistema de defensa COMBAT® MAXTM puede usarse en grietas y fisuras o en 
áreas donde se necesita atención para la eliminación de cucarachas en interiores 
y exteriores (cerca de casas y estructuras) en lugares residenciales.

DEFENSE SYSTEM Brand  ROACH KILLING GEL

LEVEL OF INFESTATION OR SPECIES

MODERATE INFESTATIONS OR RE-TREATS
FOR GERMAN OR BROWN-BANDED ROACHES

1 - 2 SPOTS (DIME-SIZED) OR
1½’’ - 3” BEAD (LINE/STRIP)

2 - 4 SPOTS (DIME-SIZED) OR
3’’ - 6’’ BEAD (LINE/STRIP)

SEVERE OR HEAVY INFESTATIONS
FOR GERMAN OR BROWN-BANDED ROACHES

LARGE ROACHES SUCH AS AMERICAN, 
SMOKEY-BROWN OR ORIENTAL

APPLICATION RATE (PER SQ. YD.)

ACTIVE INGREDIENT: Fipronil† . . . . . . . . 0.01%
OTHER INGREDIENTS: . . . . . . . . . . . . . . 99.99%
TOTAL: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.00%Main Placement Areas

WHERE TO PLACE THE GEL

PRECAUTIONARY STATEMENTS: HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS.
CAUTION: Keep gel away from foods and food contact surfaces. Harmful if absorbed through skin. Causes moderate eye irritation. 
Avoid contact with skin, eyes and clothing. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing 
gum, using tobacco, or using the toilet. FIRST AID: IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse skin immediately 
with plenty of soap and water for 15 to 20 minutes. Call a poison control center or doctor for treatment advice. IF IN EYES: Hold eye 
open, rinse slowly and gently with water for 15 to 20 minutes. Remove contact lenses, if present, after the �rst 5 minutes, then 
continue rinsing eye. Call a poison control center or doctor for treatment advice. Have the product container or label with you when 
calling a poison control center or doctor or going for treatment. PHYSICAL OR CHEMICAL HAZARDS: Do not use this product in or on 
electrical equipment due to the possibility of a shock hazard. STORAGE AND DISPOSAL: Do not contaminate water, food or feed by 
storage or disposal. STORAGE: Store in a cool, dry area out of reach of children. DISPOSAL: If empty: Nonre�llable container. Do not 
reuse or re�ll this container. Offer for recycling if available. If recycling is not available place in trash. If partially filled: Call your local 
solid waste agency for disposal instructions.
Product may stain textiles and clothing.
For questions or comments, please call the Combat® Helpline at 1-800-426-6228 for information.
DISTRIBUTED BY & ©2015  COMBAT INSECT CONTROL SYSTEMS
7201 E. HENKEL WAY                    MADE IN KOREA.
SCOTTSDALE, AZ 85255 CO-0-51962-05/1874173
EPA Reg. No. 64240-45 EPA Est. No. 85632-KOR-001

GUARANTEED TO WORK OR YOUR MONEY BACK!
Call the COMBAT® helpline at 1-800-426-6228 for information.

PLEASE RECYCLE EMPTY CARTON

TOTAL NET WT 0.42 oz (12g)

Do not apply gel to areas that have recently been sprayed with insecticide, and do not spray 
insecticide over gel as it may cause the bait to become repellent. Do not apply gel to surfaces where 
food is handled or prepared. Do not contaminate food or utensils with gel.

FOR INDOOR USE:
1. To apply gel: Remove cap from tip, touch tip to surface and depress plunger. Gel can be applied 

only as spots or as a bead or in a line or in a strip along cracks or crevices. For first 
application, apply gel in 4 dime-sized spots or several 1½ to 6-inch beads or strips per square 
yard. Recap tube after use.

2. Place many spots or dabs of gel near areas of roach traffic and suspected nesting areas.
    Gel can be placed in cracks, crevices, corners and spots where roaches occur.
3. Inspect gel after one month and reapply if no longer visible. Refresh with a new application after 3 

months. Gel cleans up with a damp paper towel. Discard towel after use.

FOR OUTDOOR USE (adjacent to home or structure): Place gel in areas adjacent to 
structures where roaches may nest or breed. Apply gel to places where roaches may enter 
your home, such as eaves, sills and expansion joints. Apply gel in protected areas whenever 
possible, as direct sunlight and water will reduce the residual effectiveness. Inspect gel after 
one month and reapply if no longer visible. Refresh with a new application after 3 months.

†CAS No. 120068-37-3

GENERAL DIRECTIONS:
Application rate is dependent on level of infestation and species to be controlled.
Gel can be applied only as spots or as a bead or in a line or in a strip in cracks and crevices. The 
lower application rate should be used for low to moderate infestations or re-treatments, and 
the higher rate for more severe infestations or where the population occurs in inaccessible 
areas, such as in walls. Gel placements should be made at or near areas of roach traffic, and 
suspected nesting areas, such as corners, cracks and crevices. Numerous smaller placements 
will provide faster control than fewer larger spots, especially for German cockroach control.

DIRECTIONS FOR USE: 
It is a violation of federal law to use this product in a manner inconsistent with 
its labeling. Do not use for control of insects other than those listed on this label.
COMBAT® MAXTM  Defense System Brand Roach Killing Gel may be used as a spot 
or crack and crevice treatment for the indoor and outdoor (adjacent to homes & 
structures) control of cockroaches in residential areas.

DISTRIBUIDO POR & ©2015 COMBAT INSECT CONTROL SYSTEMS,
7201 E. HENKEL WAY                    FABRICADO EN COREA.
SCOTTSDALE, AZ 85255 CO-0-51962-05/1874173
EPA Reg. No. 64240-45 EPA Est. No. 85632-KOR-001

¡EFECTO GARANTIZADO O LE DEVOLVEMOS SU DINERO!
Llame a la LÍNEA DE AYUDA DE COMBAT® al 1-800-426-6228 

para obtener información.
POR FAVOR RECICLE EL CARTÓN VACÍO.

MEDIDAS DE PRECAUCIÓN: PELIGROS PARA HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS.
PRECAUCIÓN: Mantenga el gel alejado de los alimentos y super�cies que entran en contacto con la comida. Nocivo si se absorbe por la piel. Causa 
irritación moderada en los ojos. Evite el contacto con piel, ojos y ropa. Lávese bien con jabón y agua luego de manipular el producto y antes de comer, 
beber, mascar chicle, usar tabaco o ir al baño. PRIMEROS AUXILIOS: SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: Quítese la ropa contaminada. 
Enjuague la piel inmediatamente con abundante agua y jabón durante 15 o 20 minutos. Llame a un centro de control toxicológico o a un médico para 
recibir consejo sobre el tratamiento. SI ENTRA EN CONTACTO CON LOS OJOS: Mantenga el ojo abierto, enjuague lenta y suavemente con agua durante 
15 o 20 minutos. Si usa lentes de contacto, quíteselos luego de transcurrir los primeros 5 minutos, y continúe enjuagando el ojo. Llame a un centro de 
control toxicológico o a un médico para recibir consejo sobre el tratamiento. Tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto cuando llame al 
centro de control toxicológico o al médico o cuando acuda a recibir el tratamiento. PELIGROS FÍSICOS O QUÍMICOS: No use este producto adentro o 
sobre equipos eléctricos debido a la posibilidad de riesgo de descarga eléctrica. ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: No contamine el agua, la 
comida o el alimento para animales al almacenar o desechar este producto. ALMACENAMIENTO: Guarde el producto en un lugar fresco y seco, fuera 
del alcance de los niños. ELIMINACIÓN: Envase vacío: el envase no es recargable. No se puede volver a usar o rellenar. Ofrézcalo para reciclar, si el 
servicio se encuentra disponible. Si no existe un servicio de reciclado disponible, colocar en la basura. Envase semivacío: Llame al servicio de 
residuos sólidos local para obtener instrucciones acerca del método de eliminación. 
El producto puede manchar la ropa y otros textiles.
Si tiene preguntas o comentarios, llame a la Línea de ayuda de Combat® al 1-800-426-6228 para obtener información.
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Otras áreas de colocación recomendadas
Otros lugaresCocina Baño

Other Recommended Placement Areas
OtherKitchen Bathroom
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